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Doák Ferencz-n. 18. sz., 
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és egyéb küldemény 
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Telefon-sz. 281. 

a 
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. 

szerelem. 

Apóltartalékosok ügye. 
II. 

Kolozsvár, okt. 27. 

Miről is van szó? 
Az ujonnan fellálli- 

tandó taraczkütegek el- 
látására kell 5100. a hadi- 
tengerészet állományának 
kiegészitésére T750 ember. 
Szükség van tehát kö- 

rülbelül 6000 emberre. 

Ezt az ember anyagot az 
idén a hadügyi kormány a 
póttartalékosok egy ré- 
szének a tényleges szol- 
gálatban való visszatartá- 
sával, a következő évek- 
ben pedig a póttartalékba 
sorozottaknak tényleges 
szolgálatra való behivásá- 
val akarja fedezni. 

Ez a terv az állampol- 
gárok egy részét meg- 
fosztja szerzett, törvény- 
ben biztositott jogaitól, 
egyenesen kijátszaa véd- 
erőről szóló 1888 évi 
XVIII. törvényeiket, mely 
a póttartalékosok maxi- 
mális szolgálati idejét 
még az elkerülhetetlen 
szükség és a nemzetközi 
kényszerüség esetére is 
csupán két hónapban ál- 
lapítja meg. 

Apótartalékosoknak két 
hónapon tuli bentartása 
tehát határozottan törvény 
ellenes, nem egyéb, mint 
a hadsereg önkényes sza- 
poritása s igy a nemzet 
lgkitünöbb legféltetteb 
alkotmány biztositéká- 
nak, az ujoncz meg- 
ajánlási jognak teljes neg- 
igálása. 

A véradó felemelése, 
a népnek sulyosterhektől 
görnyedező vállát még 
Wabb, még nagyobb ter- 
— 

hekkel megrakni s ennek 
ellenértéke fejében a jog- 
fosztás : im teljesen meg- 
világitja azt az abszolutisz- 
tikus, középkori légkört 
mely a hadügyi kormány- 
nak még ma is éltető 
eleme. 
Es a midőn most kilép 

ebből a körből, és ellent- 
mondást nem türően a 
maga akaratának és ter- 
veinek igája alá akarja 
hajtani a nemzet akara- 
tát és elvezetni erő for- 
rásait, önkéntelenül elénk 
tólul a kérdés : 
Hát minden katonai 

reformhoz, minden ujabbi 
katonai szükséglet fede- 
zéséhez feltétlenül szüksé- 
ges-e a nemzet áldozat- 
készségének erőszakos S 

igénybevétele ? 

Nem lehetne-e már 
egyszer a felmerült szük- 
ségleteket a nemzeti erő 
igénybe vétele nélkül, 
magából a hadseregből, 
ennek egészséges reor- 
ganizácziója révén fe- 
dezni? 

Erre a kérdésre hatá- 
rozottan igenlőleg kell 
felelnünk. 
A hadsereg rendkivül 

sok kedvezményben ré- 
szesül. 

Tagjainak fizetése a 
polgári hivatalnokéinál 
jóval nagyobb, adót en- 
nek daczára sem fizetnek 
családalapitás jövedelmü- 
ket csak megnöveli és 
ezenfelül élveznek még 
számos, kizárólag kényel- 
müket biztositó illetménye- 
ket és átalányokat. 
Nem volna-e ildomos, 

méltányos, ha a hadse- 
reg egy kis önfeláldozás- 
sal, arra gondolna már 

egyszer, hogy a nemzet 
szinte elvisethetetlen ter- 
heinek szaporitása helyett 
a saját, pusztán kényelemre 
szolgáló kedvezményeit 
jelölné meg fedezeti for- 
rásul ? Ne aspiráljanak 
mindig a nemzetnek már 
kimerülőben levő áldo- 
zatkészségére, kisértsék 
meg ők is az áldozatho- 
zatalt. 
Ne tekintsék mindig 

Csáky szalmájának a nem- 
zet erő forrásait s nebánts- 
virágnak a katonai ké- 
nyelmi intézményeket. 

Ott van mindjárt első 
sorban a tiszetiszolgai intéz- 
mény, a mely egyedül 
csak arra való, hogy a 
hadsereg tisztjeinek ké- 
nyelmet biztositson. 
Pedig a tisztiszolgák ré- 

vén a tényleges legény- 
ségi állománynak óriási 
kontingensét vonják el a 
fegyveres erőtől. 

A katonai szabályzat 
értelmében minden tisztet 
egy tiszti szolga, vagy 
tisztiszolga tartására havi 
16 korona, törzstiszti ran- 
gon felül pedig még egy 
lovász, vagy szolgatartás 
czimen 31 korona illeti 
meg. 
A pénzilletményt azon- 

ban a tisztek nem veszik 
igénybe, hanem termé- 
szetben szolgáltattatják ki 
maguknak. Vagyis a szol- 
gai teendők végzésére a 
tényleges állományhoz 
tartozó közlegények ve- 
zényeltetnek ki számukra. 
A tisztiszolga teljesen 

el van vonva a szolgálat- 
tól, katonai gyakorlato- 
kat nem végez, felszere- 
lést nem kap (nicht be- 
waffnet), a kaszárnyához 

csupán a fegyelem és az 
élelem köti. 

Már ha most a hadse- 
reg tiszti létszámát csak- 
ugy hozzávetőlegesen, mi- 
után részletes adatok nem 
állanak rendelkezésemre, 
minimaliter 25,000-re tesz- 
szük, s tekintetbe vesz- 
szük, hogy a törzstiszti 
rangon 2 szolga az illet- 
mény: kitünik, hogy a 
tiszti szolgák száma meg- 
közeliti a 30,000-ret. 
Mit jelent ez ? 

Jelenti azt, hogy ahad- 
ügyi kormány a hadse- 
regnek tisztán luxurozius 
igényeinek kielégitésére 
a tényleges állományból 
événkéni közel 30,000 
embert von el, tehát ép 
ötször annyit mint ameny- 
nyi a taraczkütegekhez 
most szüksége van. 

Ha tehát megszünteti 
vagy legalább korlátok 
közzé szoritja a tiszti szol- 
gai intézményt, ha csu- 
pánaz alsóbbrangban levő 
tisztektől vonja meg a 
kedvezményt, a törvény- 
jevaslatokban kért ember 
anyagra teljes fedezetet 
talál. Sől megnyeri igy 
azt a kontingenst is, mely- 
lyel az ujonczjutalékot 
emelni szándékozik. 

De ha fázik ettől a gon- 
dolattól, vagy leküzdhe- 
tetlen akadályokba (a nem- 
zet által támasztott aka- 
dályok ugyebár nem le- 
küzdhetetlenek ?) ütköz- 
nék annak megvalósitá- 
sa, adja ki a tiszti szol- 
gai illetményt pénzben, 
ezzel a budget, fejenként 
100 frtot számitva, igaz, 
4-5 millióval lenne na- 
gyobb, de ez még min- 
dig kevesebb, mint a lét- 
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szám emeléshez szüksé- 
ges 30 millió. 
De nemcsak a tiszti 

szolgák révén vonnak el 
embereket a fegyveres 
erőtől. A töméntelen ka- 
tonai intézetnél, iskolák- 
nál, kurzusoknál, parancs- 
nokságoknál és hivata- 
loknál alkalmazott u. n. 
ordonánczok is nagy kon 
tingenst emésztenek fel. 
A ki ismerős a kato- 

nai viszonyokkal, az jól 
tudja, mily csekélyre re- 
dukálodik egy-egy század 
létszáma az elkommandiro- 
zások által. Egy gyalog- 

sági század béke állo- 
mánya 93 emberből áll. 
Ebből azonban tiszti és 
ordonáncz s egyéb szol- 
sálatczimén különbözőhe- 
lyekre elvezényelnek 20 
–30 embert, miáltal az 
állomány 50-60 emberre 
száll le. 

r 

Természetes, hogy igy 
hiány áll be, a századok 
az előirt 4 szakasz helyett 
csak kettőt, legfeljebb hár- 
mat tudnak kiállitani. A 
katonai intéző körök meg- 
ütődnek a dolgon s a he- 
lyett, hogy a hiány va- 
lódt okait keresnék, egy- 
szerüen konstatálják: ke- 
vés az ember, emelni kell 
a létszámot. 

A magyar nemzet vé- 
res verejtékkel izzadja ki 
a nagy pénz és véradót, 
méltán elvárhatja tehát, 
hogy a hozott áldozatok 
elenyésző ellenértéke gya- 
nánt legalább annyit kap- 
jon, hogy megbecsüljék 
ezeket az áldozatokat. 

Takarékoskodjanak a 
nemzet véradójával! 

A hadsereg részére fel- 
ajánlott ember anyagot 
ne használják fel másre, 
mint kizárólag katonai 
czélokra. 

Akkor azután nem lesz 

TÁROZA. 

A mellény. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Syrius. 

Mikor nehány hónappal eze- 
lőtt a szükebb hazámba utaz- 
tam, egy kupéba kerültem két 
idegen urral. Egy szerencsés vé- 
letlen folytán később megtud- 
tam, hogy az egyik ur valami 
hajdumegyei földbirtokos volt, 
aki látógatóban volt a főváros- 
ban, a másik pedig egy kiskü- 
külőmegyei születésü, Budapes- 
ten lakó alanyi költő, aki láto- 
gatóba ment Debreczenbe. 

Jó barátok lehettek, amint 
kivettem a beszédjükből jogász- 
korukban egy kompániába együtt 

szükség sem létszámsza- 
poritásra, sem arra, hogy 
a nemzet legféltetebb kin- 
cseire kivessék a had- 
ügyi hálót. 

Müller Menyhért. 

A fellegvári oldal és a tanács 

Kolozsvár, okt. 27. 

Mikor a kevés kitüntetéssel 
megérdemelt nyári szünet után 
ujra megkezdik a városatyák 
üléseiket, szokás, hogy a lom- 
tárba elhelyezett témák közül az 
elintézés szőnyegére hozzanak 
egynehányat. Ezt láttuk éveken 
keresztül annak a málicziózus 
magatartásnak kapcsán, mely- 
lyel napirendre térnek az igy, 
időkről-időkre fölelevenitett kér- 
déseken. Alig hiszszük, hogy a 
novemberi közgyülés ment volna 
ettől a megjegyzéstől, már csak 
azért is, mert a tapasztalatok 
igazolása szerint a hatóság rög- 
tön automatikus-beszélőgéppé 
gyurja át a tanácsot, ha fölös- 
leges házi kiadásokról van szó, 
ellenben mikor nagyfontosságu 
kérdésnek elintézése kiván pénz- 
költséget az argumentumok 
tárházából előszedik az ékesen 
hangzó epithaetonokat és lesza- 
vaztatják a tárgysorozat pont- 
jait. Hogy pedig a novemberben 
megtartandó közgyülésről ilyen 
véleményt vagyunk bátrak meg- 
koczkáztatni, tesszük ezt azon 
okból, mert tudtunkkal a felleg- 
vári oldalnak rendezését eleddig 
minden törvényhatósági közgyü- 
lésen a legnagyobb indolencziá- 
val tárgyalták agyon s jobb 
időkre levették a napirendről. 

Annak idején állandóan föl- 
szinen tartottuk a fellegvári-ol- 
dal ügyét. Ezt mondta köteles- 
ségünkkül az a veszedelem, mely 
a nyári esőzések alkalmával e 
nyomoruságos hely szegény la- 
kóit fenyegette. Proponáltunk is 
egy módozatot, amely legczél- 
szerübb utja volna a rendezés- 
nek s értesülésünk szerint a 
tanács magáóvá tette azt, de 
mindezideig nem foglalkozott a 
javaslatnak közgyülésre való el- 
készitésén. Miért is tenné ezt? 
Hiszen azok az urak se nem 
tudják se nem akarják látni a 
szegény munkásnép veszedelmét 
s egy-két kitelepitéssel ugy gon- 
dolják, ketté van vágva már a 
gordiusi csomó. Pedig ez nem 
vezet czélhoz, sőt a kitelepités 

mulatozhattak természetes, hogy 
a közös ismerőseikről folyt kö- 
zöttük a szó. Püspöők - La- 
dány tájékán roboghatott velünk 
a gyorsvonat, a mikor a földbir- 
tokos egyszer csak a térdére 
csapott az alanyi költőnek. 

- Igaz tel – hát való, hogy 
Melcsik Béla elvette a szőke 
Bálint Margitot ? 

— Való. 

A földbirtokos meglepetten 
kapta fel a fejét. 

Ugy? Pedig én ugy tudom, 
hogy annak a miliomos Moro- 
vitz leányok volt Béla a vőle- 
génye. 
A poéta elmosolyodott. 

Eppen azért vette el Bálint 
Margitot Most már ketten néz- 
tünk meglepetten az alrnyi köl- 
tőre. Ez pedig hátra dölt a bár- 
sony pamlagon és csöndesen 

a „hivatalos intézkedéseknek" 
egyik legkegyetlenebb faja, 
mert a kitelepitett lakó sem kár- 
pótlást nem kap, sem biztositva 
nincs aziránt, hogy kellő időban 
uj lakásra találjon. 

Most, amikor ujra bevezetik a 
törvényhatósági közgyülések so- 
rozatát, megint előállunk javas- 
latunkkal és a lehető legenergi- 
kusabban arra kérjük a tanácsot, 
hogy a fellegvári oldalnak kisa- 
játitását vigye közgyülés elé. A 
nyári esős napok okozta vesze- 
delem csak kis tünete annak a 
katasztrófának, melyet a tavaszi 
hóolvadás sejtet. És, ha ez a 
másodlagos tünet már ember- 
áldozatot fog követelni, kit von- 
junk felelősségre a gondatlan- 
ságért? 

A fellegvári oldalt okvetlen 
ki kell sajátitania a városnak és 
pedig a legrövidebb időn belül. 
Kerüljön ez bármilyen pénzál- 
dozatba, mert a város eme pol- 
gárainak élete mégis csak van 
olyan számottevő kérdés, mint 
a más czélra fölvett házi köl- 
csön törlesztése. A közgyülés 
megszavaz kölcsönügyleteket je- 
lentéktelen czélokra is. Ne zár- 
kozzon tehát el most a hozzá- 
járulástól, mibőn nehány ezer 
embernek életbiztonsága forog 
koczkán. 

Elkártyázta a feleségét. 
Kolozsvár, okt. 27. 

Vigjátékba illő kártyajátók 
folyt le tegnap éjjel egyik bel- 

városi másodrendü kávéházban. 

Az eset hőseinek egyénisége 
nagyban egyezik egy jeles irónk 
korcsma alakjoival, kik a türel- 
mes novellák apró hasábjain 

szenvedélyüknek kielégitésére 
még a menynyei üdvöt is fölál- 

dozzák nemcsak vagyonukat és 
hozzátartozóikat. E história - 
bár tragikumot sem nélkülöz -- 
bizonyosan jó témát szolgáltat 

egy vig kedélyü bohózat iró szá- 

mára, aki egész Európát megne- 

vetteti majd e darabjával Ime a 
részletek : 

Magyari Dénes szászlónai gaz- 

dálkodó tegnap Kolozsvárra jött 
két tehenével, melyeket jó pénz- 
ért eladott B. F. mészárosnak. 
A telterszényes gazdának haza- 

felé mentében utjába esett egy 

eregetve czigarettájából a kék 
füstkarikákat, elmondotta a ba- 
rátjának ezt a Melcsik Béla urra 
nem valami hizelgő, de némi- 
leg tanulságos és nem egészen 
érdektelen történetet. 
– Azt tudod, öreg, hogy 

Béla már fogalmazó kovában 
nagy lelkesedéssel udvarolt Bá- 
lint Margitnak. Mindennapos 
volt nálunk, rendszeres és elis- 
mert tulajdonososa volt a szőke 
kis pisze összes második négyes- 
seinek, idegent a leány mellé 
nem eresztett, vele járt minden- 
felé egész sereg közös titkuk 
volt, szóval, bele volt bomolva 
csak éppen - meg nem kérte 
a kezét. 
Pedig várták, hitték, és talán 

egy kicsikét - no persze csak 
ugy virágnyelven — biztatgat- 
ták is. Az udvarló arra való, 
hogy férj legyen belőle. Béla pe- 

—— 

alsóbbrendű kávéház s met 
kihallatszó zene arra engedet 

következtetni, hogy vigan vam- 
nak a ,„Becsaliban", gondolko. 
dás nélkül benyitott és azonnal 
elfoglalta az egyik kártyaaszta 
üres székét. Társakra találj 
duantum satis. - Es folyt a 
játék változó szerencsével mig- 
len Magyari Dénes csődöt je. 
lentett. 

Volt a játszók között egy Ka-. 
pási József nevü ember is, aki 
hajlandó volt Magyarival ho- 
zomra játszani s a megkopasz. 
tott földmives abban a hiszem- 
ben, hogy Fortuna talán feléje 
tekint, ujra kezébe vette a tarka 
lapokat, de nem 1öbb szerenecsé- 
vel, mint azelőtt. Végre, mikor 
még a subáját is elkártyázta, 
távozni akart, de Kapási lebe- 
szélte szándékáról. A gazda en- 
gedett s szintén a városban tar- 
tózkodó feleségét helyezte a 
bankba. És a furfangos ember 
ezt is elnyerte, egyetlen téttel.. 
Kapási ezután, mint, aki jól 

végezte dolgát, megtudakolta a 
férjtől az asszony tartózkodási 
helyét s utnak indult, hogy az 
értékes nyereményt birtokába 
keritse. De Magyariban fölül- 
kerekedett a jobbik érzés. Ut- 
ját állta a szerencsés játszónak 

s a kölcsönös szóváltással oly 
zajos patáliát rögtönöztek, hogy 

a rendőr is közbelépett s mind- 
kettőjüket az inspekcziós szo- 
bába kisérte. Itt aztán Magyari 
uram hamar visszapörölte a fe- 

leséget, kárpótlásul azon bünte- 
tés miatt, amit a közigazgatási 

biróság ró majd ,„reá" tiltott 
kártyajáték üzése czimen. 

Halálos szerelem. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, okt. 27. 

Az athéni Constitution-tér 
mozgalmas népáradatában teg- 
napelőtt este hirtelen lövés dör- 
dült el s a tér közepén ott fe- 
küdt vérében Hacyianisz főhad- 
nagy s mig a tömeg rémülten 
odarohant, egy fekete ruhás le- 
ány tört az emberek során ke- 
resztül, vadul kiáltozva : 

dig illetlenül huzamosabb ideig 
megmaradt az udvarló szerepé- 
ben. Aminek megvolta maga oka. 
Ismered Bélát. Igen korrekt fiu, 
azt se lehetne mondani, hogy 
nincsen szive, de rettenetesen 
óvatos. Óvatos a idogsék 
Számitó az önzésig. Éppenség- 
gel nincs benne semmi vállal- 
kozó szellem, olyan fix fizetésre 
berendezett ember, született hi- 
vatalnok. Szereti a kényelmet, a 
jómódot, irtózik a nyomoruság: 
tól, szánja, de kerüli a szegénysé: 
gét. Gyerkőe ifjukorában valam, 
kor vig életet élt. Ngy kicsikét 
lumpolt és valamivel többet kát- 
tyázott, ugy hogy mikor az ap]a 
halála után félesztendőre elliezi 
tálták az amugy se valan 
lentékeny családi birto ocskáb 
kerek 10.000 forint adósságna 
volt az ifju tulájdonosa. 

(Folytatása következik.)
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Hozzám ne nyuljon senki ! 
iszti leány vagyok és elrab- 
lott becsületemért állottom bo- 
gzut ! 
A feketeruhás leány volt az, 

i közvetlen közelből, hátulról 
öbbször is rálőtt a főhadnagyra, 
ugy hogy a katonatiszt hat go- 
vótól találva rogyott össze. – 
Huszonkét éves, szép urileány 
a főbadnagy gyilkosa: Baskla- 
vanon Olga a neve. Menyasz- 
gonya volt a főhadnagynak, a 
nyilvános eljegyzés is megtör- 
tént családjukban s a leány egy 
önfeledt pillanatában engedett a 
főhadnagy időelőtti ostromá- 
nak. 

Már ki volt tüzve az esküvő 
napja is, de a főhadnagy egyre- 
másra messzebbre halasztotta a 
ferminusát. Egyszer aztán meg- 
hpallotta a menyasszony, hogy a 
főhadnagy más, gazdagabb le- 
ánynyal váltott jegyet s hüt- 
lnségéértazzal mentette magát, 
hogy jobb pártit kell kötnie, 
mert a hugát is neki kell kihá- 
zasitania. 
Ekkor Basklavanon Olga el- 

határozta, hogy maga áll bosz- 
gzut. Elkövette tettét. A kihall- 
gatás alkalmával megkérdezték a 
rendőrségnél: 
- Nem szánja-bánja-e, a mit 

elkövetett ? 
– Csak azt sajnálom — fe- 

lelte a boldogtalan leány — 
hogy meg nem halt a nyomo- 
mlt ott nyomban ! 

Háboru az éjszakában. 
Kolozsvár, okt. 26. 

Az éjjel egy férfi és egy asz- 
szony haladt végig a Ferencz 
József-uton. Szerelmes párnak 
látszottak, de meglehetős han- 

gos volt a társalgásuk s a bi- 
aalmas suttogás helyett, mely 

még a novellákban is elválaszt- 
hatlan kelléke a szerelmes pá- 

oknak — izgatott szóváltásuk 
volt hallható. A férfi szemrehá- 

nyást tett az asszonynak, aki 
nem maradt adós a felelettel és 
nemsokára az utcza-középen álló 

tendőr is figyelmes lett a vitat- 
kozásra. Egy darnbig kisérte 
őket, de a mikor elértek a Má- 
tás király-térre, visszafordult. 
Pedig csak itt kezdődött igazán 
a baj. 

Az asszony mind fékteleneb- 
bül kerepelt s a férfi öblös hangja 
nem szakitotta félbe gyors mun- 

kájában. Az egymásután gyor- 
san röpülő becsületsértéseket 
követőleg pedig nagy püfölés 
És csattanás tette diszharmoni- 
kussá az éjszaka poézisét. 
A háboru teljes erejével ki- 
lort s ki tudja hogyan végző- 
tk, ha hirtelen meg nem jele- 

nik a békitő angyal egy széles 
vállu hatalmas férfi képében, a 
ki igazságot tett a háboruskodó 
felek között. 
Az idegen gyors elhatározás- 
sal falhoz szoritotta a férfit ugy, 
hogy elállt a lélegzete, azután 
fölemelte az asszonyt, aki a föl- 
dön fetrengett. A lámpa fénye 
megvilágitotta a nő arazát és a 
bókitő, mikor ránézett vissza- 
dobta a földre. Azután udvaria- 
san megemelte kalapját a még 
mindig álmélkodó férfi előtt és 
igy szólt hozzá : 
— Bocsánatot kérek, téved- 

tem. Csak tessék folytatni! Én 

vagyok ugyanis ennek az azz- 
szonynak a férje, akit maga 
miatt elhagyott. Kérem, csak 
folytassa 1... 

Szólt s mintha misem történt 
volna nyugodtan tovább haladt. 
A folytatásra vonatkozó szives 
fölszólitásnak azonban nem le- 

hetett foganatja, mert időközben 
odajött a rendőr és utczai 
csendháboritásért" bekisérte a 
háboruskodó szerelmeseket. 

A néppárt szennyese.*) 
Kolozsvár, okt. 27. 

— Marczinka tisztelendő rik- 
kancsai Marczinka Imre ur, a 
néppárt adquisitőrje. Mellékfog- 
lalkozása: róm. kath. pap, mel- 
lékesebb foglalkozása : főgymna- 
siumi hitoktató. A két utóbbi 
minőségében kifejtett munkássá- 
gáról ugyan még nem szerez- 
tünk meggyőződést, az elsőnek 
emlitett foglalkozása közben 
azonban oly érdemeket szerez 
magának, hogy az ügynöki kar 
teljes elismerése követendi nyo- 
mon. Marczinka tisztelendő ur a 
VIII. ker. állami fogymnasium- 
ban tanitaná a róm. kath. val- 
lásu tanulókat a hittanra. Oktat- 
ván pediglen gyenge csemeté- 
ket, ugy óhajtja a szent férfiu, 
hogy a zsenge ifju az intézet 
falain kivül is terjessze a tisz- 
telendő ur igéit, hangzik tani- 
tása a következőképen: . . . „és 
ha majd eltávoztok, fiaim, ne 
feledjétek, hogy az igazat, a szé- 
pet és a jót csak - az ,Uj 
Lap"-ból tudhatjátok meg. Saj- 
nos, nem minden rikkancsnál 
kapható. Segitsetek rajtunk te- 
hát ti fiaim. A szeretet vallása 
ugy tanitja, hogy felebarátain- 
kon segitenünk kell. Tartsunk 
össze tehát, ti pedig, ha ujságos 
rikkancs kerül elibétek, szólja- 
tok hozzá imigyen : 
– Van Uj Lape 
— Ninecs. 
—– Mást nem — veszek. 

És folytassátok ezt minden 

*) E czikket - a „Magyarság" ezimü 
fővárosi lapból vettük át, -melyetmin- 
den kommentár nélkül közlünk. 

utczasarkon, minden rikkancs- 
nál. Igy kell, fiaim, hogy tegye- 
tek, mert cserben hagytak rik- 
kancsaink, átpártoltak a zsidók- 
hoz és igy kevesen vannak, akik 
terjesszék szent tanainkat". 

Miután a tisztelendő ur ezt a 
tanitását elmondotta, valószinü- 
leg az őt utasitó felettes ható- 
ságára gondolván - dixi et 
salvavi animam meam — át- 
ment a másik osztályba. 
Ehhez a hirhez nem igen volna 

szükséges kommentár. Ha látta 
volna a tisztelendő ur, hogy sa- 
ját diákjai milyen figurát csi- 
nálnak belőle és utasitásából, 
hogy mennyire érti és érzi már 
az a diák is a tisztelendő ur és 
pártja intenczióit, bizony nem 
követne el ily izléstelenségeket. 
Tudósitónk ott járván az in- 
tézetben, azt kérdezte a diákok- 
tól, hogy vajjon ugy tesznek-e, 
amint a tisztelendő ur mondta. 
Egyik másik azt mondotta, igen, 
volt azonban olyan, aki igy fe- 
lelt: én is megyek kérdezni. 
Ha azt mondják, van lap, azt 
mondom: tartsa meg magának. 

Ennyire volnánk már? A 
A vallás szentségét üzleti czé- 
lokra használja fel Isten szol- 
gája. Ahelyett, hogy a fejlödő 
gyermeket becsületes, vallásos 
keresztény katholikussá nevelné 
a néppárt szolgálatában terjesz- 
sze a rejtett czélokat? Hol van 
az állam? Miért nem intézke- 
dik az igazgató, hogy a vallás 
szent köpönyege alatt ne vi- 
gyék be a mételyhintők vissza- 
vonást szitó agitácziójukat az 
iskolába. 

HIREK, 
Kolozsvár, okt. 27. 

— Vasárnapi krónika. Az ugy- 
nevezett vörös ünnepek katego- 
riájába tartozik a tegnapi va- 
sárnap. Vér folyt az al- és fel- 
végen egyaránt s ritka alkalom 
nyilt a rendőrség számára, hogy 
szorgalmáról és ügybuzgalmá- 
ról bizonyságot tegyen. Egész 
sor verekedésről számol még be 
a rendőrségi krónika, melyek 
közül azonban csak kettő bir 
nevezetességgel. Délután 2 óra- 
kor jött az első verekedés érte- 
sitése. A Szentpéteri-uton ösz- 
szehasonlott két legény : Murár 
Pável és Kapatán Juon s ké- 
seikkel megsebezték egymást. 
Kevéssel ezután Monostorra kel- 
lett kivonuljanak a rendőrök, a 
hol a harczias természetü szász- 
fenesi legények verekedtek össze 
a ,„benszülöttekkel." A véres 
események hősei most a dolgo- 
zóházban pihennek. 
— IHllopták a kocsiját. Nagy 

Imre réczekereszturi nagybirto- 
kos tegnap délelőtt, Kolozsvárt 
jártában két lovas kocsiját né- 
hány pillanatig felügyelet nél- 
kül hagyta a Segesváry-féle fü- 
szerkereskedés előtt. Mig ő az 
üzletben bevásárlásait végezte, 

azalatt a hintójával egy hiányos 
ruházatu alak elhajtott. A szem- 
tanuk egyike sem látott isme- 
rőst a tolvajban, ki ellen eljá- 
rás tett folyamatba a rendőrség. 

— ÉEletunt szobafestő-tanoncz. 
Szabó József szobafestő-tanoncz 
tegnap délután a Gyep-utcza 17 
számu telken fölakasztotta ma- 
gát. Mikor hozzátartozói észre- 
vették már halott volt. Tetemét 
a boncztani intézetbe szállitották. 

— Kitett gyerek. Tegnap d. u. 
a Ferencz-József ut egyik házá- 
nak kapuja alatt egy 4-5 hó- 
napos fiu-gyermeket találtak. Dr. 
Engel Gábor ki épen arra járt, 
a klinikára vitette. A rendőrség 
meginditotta a nyomozást a ke- 
gyetlen anya után. 

Kladó-tulajáonos : 

goHABEEL JÓZgEF. 

Telym dlelm 
Güfenberg-nyomda a 

Kereskedők 

iigyelmébe 
ajánlja a következő árjegyzékét: 
Levélpapir, ezimnyo- 

mattal nagy alak 

11000 pl. , 
bLevélpapir, czimnyo- 

mattal, kis alak 

1000 pl.. . b 

Boriték, czimnyomat- 
tal, hozzá illő, 

1000 pl.. 

Számla, negyedrét 
nagy alakban, igen 

finom, 1000 pl.. 7 

Számla, kis alakban 

ggen fin. 1000 pl. 5 
postacsomag - bélyeg, 

ha legkevesebb 

10,000 db lesz ren- 

delvyve.. 

pénztárkönyvek, kék 
és vörös nyomás- 

sal, számozva 11 

Miásoló könyvek, leg- 
IHitünőbb minőség- 

6 kor.-tól. 

o
 

ben, registerrel el- 

látva.. 10 

Árjegyzekekre kérem szi- 
ves értesitését és kész- 
séggel szolgálok külön 

ajánlattal. 
Tisztelettel Schaberl József, 

a „Gutenberg"-nyomda tu- 

lajdonosa. 

Talaim zlelelm l 
Hatóságilag engedélyezett nagy 

NVÉGELADÁS!! 
férfi-ruha és 

0 
Réti Sándor-féle 

[ - z ák Ferencz-utcza 4. szám alatti 
Férfi öltönyök — 

e teljesen feloszlik. e 

390, 40, 50']o-al leltári áron alól 
eladatmakk : 

Gvermek öltönyök - — 70 krtól kezdve 
posztó üzlet Férfi nadrág — - — 80 krtól kezdve 

Szövetek - - - — 65 krtól kezdve 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtó! 
Posztó kalapok - - - — 50 krtől. 

– 4 frttól kezdve 

Fiu öltönyök - - — 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
LEVELEZÉSEK. 

Szép vagyok. Levél ment 
a kiadóba. 

Szerelem tanitvány. Le- 
vele van a kiadóban. 

Simpathia. Levele van a 
kiadóban. 

Szomoru sziv. 
van a kiadóban. 

Árva lány. Levele van 
a kiadóban. 

gyula. Levele van a ki- 
adóban. 

Hüség. 
kiadóban. 

Rlagszikal jellem. Levele 
van a kiadóban. 

Szekfünek. Levele van 
a kiadóban. 

Szép lányok ! Ha szelle- 
lemes társalkodót keres 
valamelyikök, ugy irjon 
e lap kiadójába ,Társalgó" 
ezimen. 

Idősb mágnás ismeret- 
ségét óhajtja végtelen 
kedves uriasszony. Leve- 
let kér a kiadóban „Mu- 
latni akarok" czimen. 

Csinos 30 éves elszomo- 
rodott asszony vagyok, ki 
volna az iparosok közül 
hajlandó megvigasztalni. 
Levelet „Szomoru sziv" 
szimen kérek. 

Egy ügyes és kedves 
fiatal barna lány óhajtana 
egy kedves fiatalemberrel 
megösmerkedni. Levelet 
kiadóba „Árva lány" czi- 
men kér. 

Éreg urak. Ki volna haj- 
landó önök közül két csi- 
nos szalmaözvegyet anya- 
gi zavarából kisegiteni. 
Az irjon „Eva" czim alatt 
e lap kiadóhivatalába. 

Libácskáim! Ki volna 
hajlandó Önök közül egy 

Levele 

Levele van a 

ábrándos lelkü fiatal- 
embert megvigasztalni ? 
Cserébe versekkel kedves- 
kedem. Leveleiket „Szép 
vagyok" jeligével a kiadó- 
hivatal továbbit 

Idősebb előkelő ur ba- 
rátságát keresi fiatal ko- 
moly özvegy, ki őt támo- 
gatna. Levelet ,Klasszikai 
jellem" jeligére a kiadó- 
ban. 

Hölgyeim! Én egy 26 
éves, intelligens fiatalem- 
ber vagyok, a Dukesz- 
czégnél mükődöm, mint 
ragasztó, heti fizetésem 
15 korona. Nősülés ezél- 
jából óhajtok megösmer- 
kedni egy oly kedves nő- 
vel, kin k nehány ezer 
koronája van. Leveleket 
„Veisz ragasztó"" czimen 
a kiadóba. 

KINÁLA T: 

Tauárjelölt tanitást vál- 
lal étkezés vagy dijjazá- 
sért. Ajánlatokat „Mathe- 
matikus" czimen kér a 
kiadóhivatalba. 

KERESLET. 

Tanuló lányok felvétet- 
nek női szabó mühelyben. 
Bővebbet a kiadó. 

Önálló férfiszabó iparo- 
sok és férfiszabó segédek 
állandoan munkát kaphat- 
nak. Hol ? megmondja a 
kiadóhivatal, 
Egy nős gépész alkalma- 

zást nyerhet Dávid Ödön 
kelmefestő gyárában. Ki 
a kovács mesterséget érti 
előnyben részesül. 

Olvassuk !! 
Eltemették az apát, 
Árvaságban a család. 
Nyomor ütné a fészkét, 
De Bernáth küldi gépjét. 
S menten boldog a tanya, 
Nem zokog a jó anya, 
Mert a kis varrógéppel 
Küzdnek a szegénységgel. 

Életuntan egy levénte 
Bernáth kerékpárját vette, 
Hogy splenjétől szabaduljon, 
Testmozgásban meggyógyuljon. 
Erdőn, mezőn karikázott, 
Napokon át izzadt-fázott, 
S vége mi lett a sok turnak? 
Most csap fel splen komikusnak ! 

Bernáth Sándor tricziklijón 
Kullog árván egy agglegény. 
Sóhajtva nézz néha-néha 
Üres ülésre a — léha. 
Egyszer egy ut fordulóján 
Felbukkan egy molett kis lány. 
Két-három szó – barátkoznak, 
S már duettbe karikáznak. 

Ha Bernáthtól vész hegedüt, 
Tokot, gyantát és nyirettyüt, 
Két-három hét el se telik - 
S irigyed lesz cseh Kubelik. 
És ha hegedüt nem szeretsz, 
Cziterán is kesereghetsz. 
Avagy pedig harmónikán - 
Mindenféle szép muzsikán. 
Nosza pajtás, kiálts tehát ! 
Küldjön árjegyzéket Bernáth ! 

Ha javitni kell a gépet, 
Hiányzanak alkatrészek, 
Vagy szakad a hegedü hur 
Bernáthoz – á közeli ut, 
Hol mindent beszerezhetünk, 
Legolcsóbban megvehetünk. 
Pártoljuk hát csak a magyart — 
A hazai versenyipart! 

Bernáth Ede Sándor 
erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
automata nagy raktára, 

Molozsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda szál- 
litója. Mechanikai motor erőre 
berendezett javitó mühely. Pon- 
tos, gyors és olcsó kiszolgálás. 

Egyuj Singarvarrógép csak 

385 frt I0 évi jótálással, 

100 4-5 

Női kalap 
M a 

ögorer- a 

Ajánlja: üveg-, 

porczelán-, lám- 

pa és háztartási 

eszközök raktá- 

rát. 

deti 

m 

telek. 
1800 koronát jö- 
vedelmez évente. Sz

ab
ad

 ke
zb
ől
el
ad
ő.
 

Lányi Benőné 
Kolozsvárt, Wesselényi Milelós-u. 2. sz. emeletén levő 

Elvállal kalapformázást, festést és diszitést olesó árban. 

SoMLVAK M. 
Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 

Lámpa javitá- 

sok, kép kere- 

tezések ere- 

gyári 

árakon. 

Egy jó forgalmu üzletaelyis 
mely mindenféle joggal el 
látva és évenként 

20.DOF Hkoroma 

forgalmat csinál, telekkel együtt 
azonnal eladó. Bővebb felvilá- 

ég, 
vVan 

termét ajánlja a m. t. közönség figyel- 
mébe, hol nagy választólkba elismert 
olcsó áron árusit diszitett és diszi- 
tetlen női kalapokat a legdivatosabb 
szin és formákban. 81 14-30 

hangszerkészitő. 

Nagy javitó mühely, nagy 

raktár az összes hangsze- 

rek és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 

Vesselényi Miklós-utoz 

Van szeren csém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy Unió-u. 24 szám vábbra is fentartsan, sőt azt fokozott mérv- 
alatti könyvkötészet emet október hó 1-től 

Jökai-utoza 2, szám alatti bolthelyiségbe 
helyeztem át, 

ahol már 40 év óta folyton könyvkötő 

üzlet volt. Minden törekvésem oda fog 
vzxz 

irányulni, hogy ezen üzlet jóhirnevét to- 

ben emeljem. Elvállalalok minden e szak- 
fmába vágó 

önyvkötői munkákat 
elkészités véget a legolcsóbb árban. 

Kérem a n. é. közönség b. pártfogását 
maradok teljes tisztelettel 

Bartha Miklós 
kömnyvkötő. 82 9-10 

Jókai-utevza 2. (gr. Rédey-ház.) 
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Manás József, 
–ZÖLDFA fogadósnál.– 
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DPitrói 
utczai telke 
vagy részlete .bemn 

EL A E ó. 
Értekezhet a tulajdosnál 
Budapest, Vigszinház. 
104 2-3 

Mór Majális- 
egészbemn 

családi viszonyok mi- 
att Kolozsvárt egy 
jó forgalmu, csinosan 
berendezett 

vendéglő 
kerthelyiséggel. 

Bővebbet a kiadóhiv. 

Olcsó épitési anyag! 
A Smiel-féle Zöldsapka 

melletti kőbányában felhal- 
mozódott ép élü száraz nagy 
darabokból álló 

falkó 
helyszüke miatt az eddigi 
6 frt helyett potom áron 

köb-ölenkémnt 

= forimt 50 rért 

eladó. 
Bárczák válthatók Emke- 
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tér 10. sz. 

Erdélyrészi épitő társaság. 
105 3-12 

Oülcsó épitési anya! 
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